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I 

(Usnesení, doporučení a stanoviska) 

DOPORUČENÍ 

EVROPSKÁ CENTRÁLNÍ BANKA 

DOPORUČENÍ EVROPSKÉ CENTRÁLNÍ BANKY 

ze dne 27. března 2020 

o vyplácení dividend během pandemie COVID-19, kterým se zrušuje doporučení ECB/2020/1 

(ECB/2020/19) 

(2020/C 102 I/01) 

RADA GUVERNÉRŮ EVROPSKÉ CENTRÁLNÍ BANKY, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (EU) č. 1024/2013 ze dne 15. října 2013, kterým se Evropské centrální bance svěřují zvláštní 
úkoly týkající se politik, které se vztahují k obezřetnostnímu dohledu nad úvěrovými institucemi (1), a zejména na čl. 4 
odst. 3 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Evropská centrální banka (ECB) považuje za zásadní, aby úvěrové instituce mohly i nadále plnit svou úlohu při 
financování domácností, malých a středních podniků a společností během trvání hospodářského šoku, který souvisí 
s onemocněním koronavirem 2019 (COVID-19). Proto je nezbytné, aby si úvěrové instituce uchovaly kapitál a 
zachovaly si tak schopnost podporovat hospodářství v době zvýšené nejistoty způsobené onemocněním COVID- 
19. Využití kapitálových zdrojů na podporu reálné ekonomiky a absorpci ztrát by proto mělo mít v současnosti 
přednost před dobrovolným vyplácením dividend a zpětným odkupem akcií. 

(2) Z tohoto důvodu považuje ECB za vhodné, aby se významné úvěrové instituce během trvání hospodářského šoku 
souvisejícího s COVID-19 zdržely vyplácení dividend a provádění zpětných odkupů akcií za účelem odměňování 
akcionářů. Vzhledem k výjimečným okolnostem by mělo být doporučení Evropské centrální banky ECB/2020/1 (2) 
zrušeno. 

(3) S cílem maximalizovat podporu reálné ekonomice se rovněž považuje za vhodné, aby dobrovolné výplaty dividend 
neuskutečňovaly ani méně významné úvěrové instituce, 

(1) Úř. věst. L 287, 29.10.2013, s. 63. 
(2) Doporučení Evropské centrální banky ECB/2020/1 ze dne 17. ledna 2020 o zásadách pro vyplácení dividend (Úř. věst. C 30, 

29.1.2020, s. 1). 
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PŘIJALA TOTO DOPORUČENÍ: 

I. 

1. ECB doporučuje, aby úvěrové instituce nejméně do 1. října 2020 nevyplácely žádné dividendy (3) ani se neodvolatelně 
nezavazovaly k výplatě dividend za finanční roky 2019 a 2020 a aby neprováděly zpětné odkupy akcií za účelem 
odměňování akcionářů. 

2. Úvěrové instituce, které nejsou schopny postupovat v souladu s tímto doporučením, protože mají za to, že jsou na 
základě právních předpisů povinny vyplatit dividendy, by měly neprodleně poskytnout odůvodnění svému společnému 
týmu dohledu. 

3. Toto doporučení se uplatňuje na konsolidované úrovni na významné dohlížené skupiny ve smyslu čl. 2 bodu 22 
nařízení Evropské centrální banky (EU) č. 468/2014 ( ECB/2014/17) (4) a na individuální úrovni na významné 
dohlížené subjekty ve smyslu čl. 2 bodu 16 nařízení (EU) č. 468/2014 Evropské centrální banky (ECB/2014/17), pokud 
tyto významné dohlížené subjekty nejsou součástí významné dohlížené skupiny. 

II. 

Toto doporučení je určeno významným dohlíženým subjektům a významným dohlíženým skupinám vymezeným v čl. 2 
bodě 16 a 22 nařízení (EU) č. 468/2014 (ECB/2014/17). 

III. 

Toto doporučení je dále určeno vnitrostátním příslušným a pověřeným orgánům, pokud jde o méně významné dohlížené 
subjekty a méně významné dohlížené skupiny vymezené v čl. 2 bodě 7 a 23 nařízení (EU) č. 468/2014 (ECB/2014/17). 
Od vnitrostátních příslušných a pověřených orgánů se očekává, že toto doporučení uplatní na uvedené subjekty a skupiny 
způsobem, který považují za vhodný. 

IV. 

ECB bude nadále vyhodnocovat hospodářskou situaci a zváží, zda by bylo vhodné pozastavit výplaty dividend i po 1. říjnu 
2020. 

V. 

Doporučení Evropské centrální banky ECB/2020/1 se zrušuje. 

Ve Frankfurtu nad Mohanem dne 27. března 2020.  

Prezidentka ECB 
Christine LAGARDEOVÁ     

(3) Úvěrové instituce mohou mít různé právní formy, např. kótované společnosti a společnosti, které nejsou akciovými společnostmi, jako 
např. vzájemné společnosti („mutuals“), družstva nebo spořitelny. Pojem „dividenda“ používaný v tomto doporučení označuje jakýkoli 
druh výplaty hotovosti, který podléhá schválení valnou hromadou. 

(4) Nařízení Evropské centrální banky (EU) č. 468/2014 ze dne 16. dubna 2014, kterým se stanoví rámec spolupráce Evropské centrální 
banky s vnitrostátními příslušnými orgány a vnitrostátními pověřenými orgány v rámci jednotného mechanismu dohledu (nařízení o 
rámci jednotného mechanismu dohledu) (ECB/2014/17), 
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II 

(Sdělení) 

SDĚLENÍ ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE 

EVROPSKÁ KOMISE 

SDĚLENÍ KOMISE 

COVID-19 

Pokyny týkající se provádění dočasného omezení cest do EU, které nejsou nezbytně nutné, 
usnadnění tranzitních režimů pro repatriaci občanů EU a dopadů na vízovou politiku 

(2020/C 102 I/02) 

Koronavirus se rozšířil po celém světě a vyvolal různá opatření, která mají omezit rychlost přenosu nákazy. Dne 10. března 
2020 hlavy států a předsedové vlád zdůraznili potřebu společného evropského přístupu a úzké koordinace s Evropskou 
komisí. Zejména ministři zdravotnictví a ministři vnitra byli vyzváni, aby každý den vedli konzultace s cílem zajistit 
řádnou koordinaci a usilovat o společné evropské pokyny (1). 

Rozsah globální hrozby, které dnes čelíme, zdůrazňuje zásadní potřebu koordinace na úrovni EU, aby se maximalizoval 
potenciální dopad opatření přijatých na úrovni vnitrostátní. 

V této souvislosti Komise dne 16. března 2020 přijala sdělení Evropskému parlamentu, Evropské radě a Radě (2) (dále jen 
„sdělení“), v němž vyzývá, aby byly s ohledem na nákazu COVID-19 dočasně omezeny cesty do EU, jež nejsou nezbytně 
nutné. Snažila se zajistit, aby opatření přijatá na vnějších hranicích EU byla soudržná a přiměřená. 

Uvedené sdělení doplňuje pokyny Komise týkající se opatření správy hranic v zájmu ochrany zdraví a zajištění dostupnosti zboží a 
základních služeb (3) (dále jen „pokyny z 16. března 2020“), jejichž cílem je chránit zdraví občanů, zajistit vhodný přístup k 
lidem, jejichž cesty jsou nezbytně nutné, a zajistit, aby v EU zůstaly k dispozici základní zboží a služby. 

Sdělení zdůraznilo, že vnější hranice EU by měla fungovat jako bezpečnostní pásmo a že členské státy a země přidružené k 
schengenskému prostoru by měly omezit veškeré cesty, které nejsou nezbytně nutné, ze třetích zemí do oblasti EU+. Dále 
sdělení vyjasnilo, že tyto země mají proto možnost odepřít na vnějších hranicích vstup „státním příslušníkům třetích zemí, 
kteří nejsou rezidenty, pokud vykazují příslušné symptomy nebo byli zvláště vystaveni riziku infekce a jsou považováni za hrozbu pro 
veřejné zdraví“ (4). 

Dne 17. března 2020 hlavy států a předsedové vlád schválili výzvu k posílení vnějších hranic prostřednictvím 
koordinovaného dočasného omezení cest, které nejsou nezbytně nutné, do EU na dobu 30 dnů, a to na základě přístupu 
navrženého Komisí. Hlavy států a předsedové vlád rovněž schválili pokyny z 16. března 2020 pro správu hranic (5). 

(1) https://www.consilium.europa.eu/cs/press/press-releases/2020/03/10/statement-by-the-president-of-the-european-council-following- 
the-video-conference-on-covid-19/ 

(2) COM(2020) 115 ze dne 16.3.2020. 
(3) C(2020) 1753 ze dne 16.3.2020. 
(4) Viz bod IV.15 pokynů z 16. března 2020. 
(5) Cestovní omezení zavedly všechny členské státy (kromě Irska) a státy přidružené k schengenskému prostoru. 
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Na základě vnitrostátních opatření přijatých za účelem zajištění takového koordinovaného postupu na vnějších hranicích 
EU by příslušníci pohraniční stráže měli – v souladu se sdělením Komise – odepřít vstup všem státním příslušníkům třetích 
zemí, jejichž cesta se za současných okolností nepovažuje za nezbytně nutnou. 

Na podporu tohoto opatření na vnějších hranicích připravila Evropská komise tyto pokyny (dále jen „pokyny“), a to na základě 
informací Evropské agentury pro pohraniční a pobřežní stráž (Frontex) a s podporou Evropského střediska pro prevenci a 
kontrolu nemocí (ECDC) a Europolu. 

Tyto pokyny rovněž navazují na společné prohlášení členů Evropské rady ze dne 26. března 2020, v němž byla zdůrazněna 
potřeba poskytnout intenzivnější pomoc občanům EU, kteří uvízli ve třetích zemích a chtějí se vrátit do vlasti, aby tak 
mohli učinit. 

Pokyny poskytují poradenství a praktické instrukce pro provádění opatření, která v souladu se sdělením přijaly členské 
státy (6) a země přidružené k schengenskému prostoru. 

Zejména obsahují pokyny, pokud jde o: 

— zavedení dočasného cestovního omezení, které by se mělo vztahovat na veškeré cesty, jež nejsou nezbytně nutné, z 
třetích zemí do prostoru EU+, 

— usnadnění tranzitních režimů pro repatriaci občanů EU a jejich rodinných příslušníků, kteří uvízli ve třetích zemích, 

— minimální služby na konzulátech pro zpracování žádostí o víza a 

— problematiku překročení povolené délky pobytu v důsledku cestovních omezení, a to i v případě státních příslušníků 
třetích zemí osvobozených od vízové povinnosti. 

1. Zavedení dočasného cestovního omezení, které by se mělo vztahovat na veškeré cesty, jež nejsou nezbytně 
nutné, z třetích zemí do prostoru EU+ (7): 

a) Obecně 

Podle Schengenského hraničního kodexu (8) a vnitrostátních právních předpisů přijatých za účelem zajištění 
koordinovaného postupu při boji proti onemocnění COVID-19 je možné odepřít vstup státním příslušníkům 
třetích zemí, kteří nejsou rezidenty, pokud vykazují příslušné symptomy nebo byli zvláště vystaveni riziku infekce 
a jsou považováni za hrozbu pro veřejné zdraví: 

— „Hrozba pro veřejné zdraví“ je definována v čl. 2 bodě 21 Schengenského hraničního kodexu jako každá nemoc 
s epidemickým potenciálem, jak je vymezen v Mezinárodním zdravotním řádu Světové zdravotnické 
organizace, a jiné infekční nemoci nebo nakažlivé parazitické nemoci, pokud se na ně vztahují ochranné 
předpisy platné pro státní příslušníky členských států. 

— Ustanovení čl. 6 odst. 1 Schengenského hraničního kodexu obsahuje podmínky vstupu pro státní příslušníky 
třetích zemí, včetně podmínky, že nesmějí představovat hrozbu mj. pro veřejné zdraví (čl. 6 odst. 1 písm. e)). 

— Článek 14 Schengenského hraničního kodexu stanoví, že vstup se odepře státním příslušníkům třetích zemí, 
kteří nesplňují podmínky vstupu podle čl. 6 odst. 1 a nepatří do některé z kategorií osob uvedených v čl. 6 
odst. 5 (9). 

(6) https://www.consilium.europa.eu/cs/press/press-releases/2020/03/17/conclusions-by-the-president-of-the-european-council- 
following-the-video-conference-with-members-of-the-european-council-on-covid-19/ 

(7) Součástí „prostoru EU+“ jsou všechny členské státy Schengenu (včetně Bulharska, Chorvatska, Kypru a Rumunska), jakož i čtyři státy 
přidružené k schengenskému prostoru. Tento prostor by zahrnoval rovněž Irsko a Spojené království, pokud se tyto země rozhodnou 
spolupracovat. 

(8) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/399 ze dne 9. března 2016, kterým se stanoví kodex Unie o pravidlech 
upravujících přeshraniční pohyb osob (Schengenský hraniční kodex). 

(9) Aniž je dotčeno použití zvláštních ustanovení týkajících se práva na azyl a mezinárodní ochranu nebo vystavování dlouhodobých víz 
(v souladu s čl. 14 odst. 1 Schengenského hraničního kodexu). 

CS Úřední věstník Evropské unie C 102 I/4                                                                                                                                         30.3.2020   



Jakékoli rozhodnutí o odepření vstupu musí být přiměřené, nediskriminační a musí být prováděno způsobem, 
který zajistí plné respektování lidské důstojnosti dotčených osob. Opatření je považováno za přiměřené, pokud 
bylo přijato po konzultaci zdravotních orgánů a bylo jimi posouzeno jako vhodné a nezbytné pro dosažení cíle v 
oblasti veřejného zdraví (10). 

Praktické pokyny: 

Příloha V část B Schengenského hraničního kodexu, formulář pro odepření vstupu, uvádí jako důvod „I“ hrozbu pro veřejné zdraví. 
Každý členský stát by měl uvést odkazy na své vnitrostátní právní předpisy týkající se odepření vstupu s odkazem na čl. 6 odst. 1 a 
čl. 2 bod 21 Schengenského hraničního kodexu. 

Pokud je státním příslušníkům třetích zemí, kteří cestují s platným schengenským vízem (článek 6 Schengenského 
hraničního kodexu), odepřen vstup pouze na základě cestovních omezení z důvodů ohrožení veřejného zdraví 
(vnitrostátní opatření uznávající stav nouze v oblasti veřejného zdraví), je třeba učinit tyto kroky: 

— Velmi důležitá je interpretace „příslušných symptomů“, neboť onemocnění COVID-19 se může na počátku projevovat řadou 
mírných dýchacích příznaků. U osob„... zvláště vystavených riziku infekce...“ by měla být dodržována klasifikace „osob vysoce 
rizikových vzhledem ke kontaktu s infikovanou osobou“ uvedená v technické zprávě ECDC. 

— Měl by být vyplněn standardní formulář pro odepření vstupu na hranici (příloha V část B Schengenského hraničního kodexu) s 
uvedením důvodu odepření „I“ (je osobou považovanou za hrozbu pro veřejné zdraví).Měl by být jasně uveden odkaz na 
vnitrostátní opatření přijaté za účelem zajištění koordinovaného postupu a určení rozsahu dočasných omezení cest, které 
nejsou nezbytně nutné. 

— Příslušník pohraniční stráže uvede důvod odepření ve formuláři v části „Poznámky“. 

— Příslušník pohraniční stráže při provádění hraniční kontroly vyznačí do cestovního pasu vstupní razítko, které přeškrtne 
křížkem, přičemž použije nesmazatelný černý inkoust, a naproti na pravé straně, též nesmazatelným inkoustem, napíše 
písmeno „I“. Platné vízum se neopatřuje razítkem „ZRUŠENO“ nebo „NEPLATNÉ“ pouze na základě odepření vstupu s 
uvedením důvodu „I“. 

— Pro účely lepší evidence odepření spojených s omezeními cest, které nejsou nezbytně nutné, z důvodu hrozby pro veřejné zdraví 
by se tato odepření měla zaznamenávat ve vnitrostátních systémech hraniční kontroly, kdykoli je k dispozici možnost vložit 
další informace do záznamu o kontrolovaném cestujícím. 

— Cestující by měl obdržet informační leták o COVID-19: infografika nebo leták jsou k dispozici u ECDC. 

— U zdravého cestujícího není nutné zasílat orgánům sousední třetí země, do níž je cestující povinen se vrátit z vnějších 
pozemních hraničních přechodů EU (v případě silniční nebo železniční dopravy) nebo z hraničního přechodu vnějších 
námořních hranic EU (například přístavu určeného pro pravidelná trajektová spojení nebo jiného přístavu s výletními loděmi 
nebo rekreačními či rybářskými plavidly), dodatečné hygienické oznámení. 

b) Případy cestujících, kteří jsou oprávněni překračovat vnější hranice při vstupu 

(1) Obč ané  EU/st át ní  př í s lušníc i  ze mí  př idr užených k  schengenskému prostoru  a  je j ich  rodi n n í  
př í s lušní c i  bez  ohledu na  je j i ch  s tá tní  př í s lušnost ,  s t á tní  př í s lu šníc i  t ře t ích  zemí ,  k te ř í  j so u  
drž i te l i  povolení  k  pobytu ,  a  osoby  na  n ich  závis lé  

Sdělení stanoví, že dočasná cestovní omezení se nesmí týkat státních příslušníků všech členských států EU a zemí 
přidružených k schengenskému prostoru v případě jejich návratu domů. Tato výjimka se musí vztahovat na: 

— všechny občany EU (11) a občany zemí přidružených k schengenskému prostoru a jejich rodinné příslušníky 
bez ohledu na jejich státní příslušnost, 

— státní příslušníky třetích zemí, kteří jsou dlouhodobě pobývajícími rezidenty podle směrnice o dlouhodobém 
pobytu (12), a osoby, které mají právo na pobyt podle jiných směrnic EU nebo vnitrostátních právních 
předpisů nebo které jsou držiteli národních dlouhodobých víz. 

(10) COVID-19 Pokyny týkající se opatření správy hranic v zájmu ochrany zdraví a zajištění dostupnosti zboží a základních služeb, 
C(2020) 1753 final, Brusel, Úř. věst. C 86I, 16.3.2020, s. 1. 

(11) Zahrnuti jsou občané Irska jako členského státu, i když ne státu schengenského prostoru. Ke státním příslušníkům Spojeného 
království se má až do konce přechodného období přistupovat stále stejně jako k občanům EU. 

(12) Směrnice Rady 2003/109/ES ze dne 25. listopadu 2003 o právním postavení státních příslušníků třetích zemí, kteří jsou dlouhodobě 
pobývajícími rezidenty, Úř. věst. L 16, 23.1.2004, s. 44. 
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Státní příslušníci San Marina, Andorry, Monaka a Vatikánu/Svatého stolce by měli být při uplatňování omezení 
cest, které nejsou nezbytně nutné, uvedeného ve sdělení považováni za státní příslušníky členských států v tom 
smyslu, že by členské státy EU měly umožnit vstup státním příslušníkům těchto států a státním příslušníkům 
třetích zemí, kteří jsou v nich rezidenty, aby se mohli vrátit domů. 

Všechny osoby (tj. státní příslušníci zemí EU, zemí přidružených k schengenskému prostoru i třetích zemí), které překračují 
vnější hranice a vstupují do schengenského prostoru, podléhají systematickým kontrolám na hraničních přechodech. 
Hraniční kontroly mohou zahrnovat zdravotní kontroly stanovené v oddíle III pokynů z 16. března 2020 (13). 

Členské státy musí vždy přijmout své občany a občany EU nebo státní příslušníky třetích zemí oprávněně 
pobývající na jejich území. Členské státy však mohou přijmout vhodná opatření, jako například požadovat, aby 
cizí státní příslušníci vstupující na jejich území po návratu z oblasti zasažené onemocněním COVID-19 dodrželi 
samoizolaci nebo přijali podobná opatření, pokud stejné požadavky stanoví pro své vlastní státní příslušníky. 

(2) Ost a t n í  s t á t n í  p ř í s l ušn íc i  t ř e t ích  zemí ,  k terým může  být  povolen  vstup do  EU navzdory  
u zavře n í  vn ě j š ích  h r a n ic  EU 

Dočasné omezení cest, které nejsou nezbytně nutné, by se nemělo týkat osob s nezbytnou funkcí nebo potřebou, 
včetně: 

— zdravotnických pracovníků, zdravotnických výzkumných pracovníků a pracovníků v oblasti péče o seniory, 

— příhraničních pracovníků, 

— sezónních pracovníků v zemědělství, 

— pracovníků dopravy, 

— diplomatů, zaměstnanců mezinárodních organizací, příslušníků ozbrojených sil a pracovníků poskytujících 
humanitární pomoc a pracovníků civilní ochrany při výkonu jejich funkcí, 

— tranzitních cestujících (14), 

— osob cestujících z naléhavých rodinných důvodů, 

— osob, které potřebují mezinárodní ochranu nebo mají jiné humanitární důvody respektující zásadu 
nenavracení. 

U osob, které mohou vstoupit do prostoru EU+, by měly být provedeny koordinované a posílené kontroly 
zdravotního stavu. 

Praktické pokyny: 

Při provádění vstupních hraničních kontrol cestujících, kteří jsou oprávněni překračovat vnější hranice, vymáhají vnitrostátní orgány 
důsledně Schengenský hraniční kodex. Zejména ověřují, že cestovní pasy, průkazy totožnosti, povolení k pobytu nebo jakýkoli jiný 
doklad jsou pravé. Vnitrostátní orgány prosazují systematické kontroly v Schengenském informačním systému (SIS), neboť toto 
opatření chrání schengenský prostor před potenciální hrozbou terorismu nebo přeshraniční trestnou činností. Cestovní pasy státních 
příslušníků třetí země se opatřují razítkem. 

Zdravotní screening cestujících v souvislosti s COVID-19 zahrnuje skenování teploty a/nebo screening symptomů. Je třeba uplatňovat 
vnitrostátní rozhodnutí týkající se postupu při vstupu. Několik zemí se například rozhodlo umisťovat každou osobu vstupující do země 
(platí i pro vlastní občany) do 14denní karantény. 

Členské státy a země přidružené k schengenskému prostoru mohou omezit počet hraničních přechodů, jež zůstanou 
otevřené pro kategorie cestujících, kteří stále mohou vstupovat do schengenského prostoru. Toto opatření může 
pomoci zajistit, aby opatření zavedená v oblasti veřejného zdraví v souvislosti s COVID-19 byla plně 
dodržována a na vnějších hranicích existovala posílená a cílená kontrola. Mohlo by to členským státům pomoci 
soustředit pracovní sílu na určené hraniční přechody řádně vybavené tak, aby byly zcela v souladu s Schengenským hraničním 
kodexem a zvláštními hygienickými opatřeními. 

Členské státy a země přidružené k schengenskému prostoru se vyzývají, aby do 1. dubna 2020 sdělily seznam těchto hraničních 
přechodů Komisi.  

(13) COVID-19: Pokyny týkající se opatření správy hranic v zájmu ochrany zdraví a zajištění dostupnosti zboží a základních služeb, 
C(2020) 1753 final, Brusel, (Úř. věst. C 86I, 16.3.2020, s. 1).  

(14) Včetně těch, kteří byli repatriováni s konzulární pomocí. 
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(3) Bezp ečn os tn í  ot ázky  

V případě potřeby je Europol připraven vyzvat k nasazení dalších vyslaných příslušníků z členských států, aby 
prováděli sekundární bezpečnostní kontroly v příslušných databázích (tj. informační systém Europolu, 
schengenský informační systém, Interpol). 

Na žádost konkrétního členského státu lze rovněž posílit přeshraniční policejní spolupráci na dvoustranném/re
gionálním základě, bude-li to nutné pro potírání či prevenci trestné činnosti. Článek 18 prümského rozhodnutí 
poskytuje právní základ pro přeshraniční spolupráci v souvislosti s masovými shromážděními a podobnými 
významnými událostmi, katastrofami a vážnými nehodami za účelem předcházení trestným činům a zachování 
veřejného pořádku a bezpečnosti. Na žádost členského státu, na jehož území situace nastala, umožňuje vyslat 
příslušníky, specialisty a poradce a poskytnout vybavení. Europol by mohl takovou podporu usnadňovat. Europol 
by rovněž mohl poskytovat členským státům posílenou podporu, pokud jde o terorismus, organizovanou a jinou 
závažnou trestnou činnost představující riziko pro veřejný pořádek a vnitřní bezpečnost. 

Praktické pokyny: 

Členským státům se připomíná, že musí na vnějších hranicích poskytnout přístup k informačním systémům nebo společným rámcům 
pro výměnu informací a používat je: Schengenský informační systém (SIS II), Vízový informační systém, systém Eurodac. Kromě 
toho by měly být konzultovány další mimounijní systémy, jako například databáze odcizených a ztracených cestovních dokladů 
Interpolu. 

Pokud jde o sekundární bezpečnostní kontroly, u vysoce rizikových profilů by členské státy měly pokračovat ve spolupráci a výměně 
informací s cílem zajistit optimální využití údajů Europolu, SIS a Interpolu. Pro účely identifikace vysoce rizikových profilů by se 
mělo podporovat systematičtější používání indikátorů rizika poskytovaných Europolem a agenturou Frontex. Měl by se zavést 
konzistentní třístupňový přístup ke sdílení informací zejména o zahraničních teroristických bojovnících, neboť konzultace SIS II 
nezahrnuje celou skupinu známých podezřelých z nečlenských zemí EU. Systematické nahlížení do databází Europolu je proto 
nutné, aby ochrana hranic dosáhla i na jedince, které SIS II nesignalizuje. 

K posílení bezpečnostních kontrol mohou členské státy požádat Europol o podporu, pokud jde o kapacity pro sdílení, získávání a 
analyzování údajů, včetně informačního systému Europolu, kapacit správy údajů, jakož i jiné kapacity a forenzní nástroje. 

c) Výstupní kontroly osob, které si přejí opustit EU 

Pohraniční orgány by měly při provádění výstupních kontrol uplatňovat tyto pokyny: 

— poskytovat cestujícím informace o dočasných omezeních pro cestování v souvislosti s COVID-19, pokud jde o 
cesty do EU, jež nejsou nezbytně nutné. Případy týkající se COVID-19 neprodleně oznamovat příslušným 
zdravotnickým službám. 

— Provádět výstupní opatření zdravotního screeningu, jejichž cílem je posoudit výskyt symptomů a/nebo expozici 
cestujících, kteří odjíždějí z postižených oblastí nebo zemí, onemocnění COVID-19. Cestujícím, u nichž bylo 
zjištěno, že byli vystaveni viru COVID-19 nebo jsou jím nakaženi, by nemělo být povoleno cestovat. 

Občané EU+ nebo státní příslušníci třetí země, kteří si přejí opustit EU, by měli být informováni tímto způsobem: 

— Vydat osobám formální upozornění o možných opatřeních sousedních členských států EU, zemí přidružených k 
schengenskému prostoru nebo třetích zemí, pokud jde o otázky cestování a zdraví, byla-li tato opatření oznámena 
prostřednictvím odpovídajících komunikačních kanálů. 

— Vydat občanům EU a státním příslušníkům třetí země pobývajícím v členském státě formální upozornění 
informující je o tom, že lze vůči nim uplatnit vnitrostátní opatření týkající se zdraví v případě opětovného vstupu 
z třetí země. 
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— Vydat státním příslušníkům třetích zemí formální upozornění informující je o zavedených zvláštních opatřeních, 
které jsou vymáhány při vstupu, a tudíž by se na ně vztahovaly při opětovném vstupu. 

— Toto formální upozornění by mělo být k dispozici ve všech úředních jazycích EU a v jazyce (jazycích) země nebo 
zemí, které hraničí s dotčeným členským státem, a rovněž v jazyce, jemuž státní příslušníci třetích zemí rozumí 
nebo o němž lze důvodně předpokládat, že mu rozumí. 

Praktické pokyny: 

Zatímco členské státy a země přidružené k schengenskému prostoru mohou omezit počet hraničních přechodů, jež zůstanou otevřené 
pro vstup cestujících, měly by stále cestujícím umožňovat dané území opustit na jakémkoliv pozemním nebo námořním hraničním 
přechodu, v případě cestujících, kteří se na něj samovolně dostaví, a za předpokladu, že je sousední cílová třetí země při vstupu na 
daný hraniční přechod přijme. 

Členské státy a země přidružené k schengenskému prostoru se vyzývají, aby se se svými sousedními třetími zeměmi dohodly, které 
pozemní nebo námořní hraniční přechody zůstanou otevřené pro vstupní a/nebo výstupní kontroly. Cílem tohoto opatření je co 
nejvíce snížit počet cestujících, kterým je odepřen vstup do sousední třetí země po dokončení výstupní kontroly ze strany orgánů 
pohraniční stráže EU / schengenských orgánů. Členské státy a země přidružené k schengenskému prostoru se vyzývají, aby do 1. 
dubna 2020 sdělily tyto dohody Komisi. 

d) Upřednostnění vstupních kontrol vzhledem ke zvláštní hygienické situaci 

Vzhledem k možnosti členských států omezit počet hraničních přechodů, jež zůstanou otevřené pro cestující na 
vnějších hranicích, mohou členské státy využít článek 9 Schengenského hraničního kodexu (Zmírnění hraničních 
kontrol), který umožňuje na vnějších hranicích upřednostnit vstupní kontroly před kontrolami výstupními. V souladu 
s Schengenským hraničním kodexem lze hraniční kontroly na vnějších hranicích proto dočasně zmírnit v důsledku 
mimořádných a nepředvídaných okolností vedoucích k takové intenzitě provozu, že i přes vyčerpání veškerých 
personálních, prostorových a organizačních zdrojů vzniká na hraničním přechodu nadměrně dlouhá čekací doba. 

Za takových okolností by měly být vzaty v úvahu tyto záležitosti: 

— Přednost by měly mít hraniční kontroly na vstupu před kontrolami na výstupu. 

— I v případě, že jsou hraniční kontroly zmírněny, měli by příslušníci pohraniční stráže opatřovat cestovní doklady 
státních příslušníků třetích zemí razítkem na vstupu i na výstupu, v souladu s čl. 9 odst. 3. 

— Zmírnění kontrol by mělo být dočasné, přizpůsobené okolnostem, které si je vyžádaly, a mělo by být postupně 
rušeno. 

Výše uvedenými ustanoveními nejsou dotčena hygienická opatření v souladu s vnitrostátními právními předpisy 
členských států. 

Měla by se řádně zohlednit opatření navrhovaná ve sdělení Komise o zavedení zelených pruhů podle Pokynů týkajících 
se opatření správy hranic v zájmu ochrany zdraví a zajištění dostupnosti zboží a základních služeb (15). 

(15) C(2020) 1897, (Uř. věst. C96I, 24.3.2020, s. 1). 
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Praktické pokyny: 

Členské státy, které potřebují dočasně zmírnit výstupní kontroly v souladu se Schengenským hraničním kodexem, se naléhavě 
vyzývají, aby i nadále plně uplatňovaly hraniční kontroly při vstupu doplněné o odpovídající hygienická opatření. Toto opatření 
bude usnadněno tím, že se omezí počet hraničních přechodů, jež zůstanou otevřené pro cestující na vnějších hranicích. 

Informace o důsledcích opuštění území EU v současné situaci, uvedené v písmeni c) výše, by mohly mít podobu obecných informací k 
dispozici na různých místech a alespoň v jazycích dotčených členských států a sousední země a v angličtině. 

e) Sanitární a bezpečnostní opatření na ochranu pohraniční stráže a dalších veřejných činitelů nasazených na vnějších hranicích 

Členské státy se vyzývají, aby všechny veřejné činitele zapojené do hraničních, celních, hygienických nebo jiných 
kontrol na vnějších hranicích vybavily prostředky pro osobní ochranu, jako jsou maska, rukavice a sanitizační gely. 

Praktické pokyny: 

Hygiena rukou znamená časté mytí rukou mýdlem a vodou nebo čištění rukou pomocí alkoholových roztoků, gelů nebo ubrousků. 
Ruce je třeba mýt pravidelně za použití mýdla a vody po dobu 20 až 40 sekund. Dezinfektanty na bázi alkoholu nabízí ve 
veřejných prostorech omezenou přidanou hodnotu oproti mýdlu a vodě, a jsou-li používány, měly by obsahovat 60–85 % alkoholu. 
Plakát ECDC o účinném mytí rukou. 

Neexistuje žádný důkaz o užitečnosti nošení obličejových masek na veřejnosti osobami, které nejsou nemocné, jakožto zmírňujícího 
opatření. Osoby, které jsou při poskytování služeb ve styku s veřejností a které mají velký počet osobních kontaktů, jako jsou 
například příslušníci pohraniční stráže, jsou však vystaveny vyššímu riziku, že se setkají s nakaženými jedinci. Jsou-li používány 
masky, měly by se dodržovat osvědčené postupy uvádějící, jak masku nasadit, sundat a zlikvidovat. Po sejmutí masky by měla vždy 
následovat opatření hygieny rukou podrobně popsaná výše. 

TECHNICKÁ ZPRÁVA ECDC - pokyny pro používání jiných než farmaceutických opatření za účelem zpoždění a zmírnění dopadu 
2019-nCoV. 

ECDC vypracovalo mikrokurz o této problematice, který by mohl být využit pro odbornou přípravu personálu. 

Pokyny pro nošení a snímání osobních ochranných prostředků ve zdravotnických zařízeních při péči o pacienty s podezřelým nebo 
potvrzeným onemocněním COVID-19. 

2. Tranzit a usnadnění tranzitu po repatriaci 

Podle společného prohlášení členů Evropské rady ze dne 26. března 2020 je zapotřebí zintenzivnit pomoc občanům 
EU, kteří uvízli ve třetích zemích a chtějí se vrátit do vlasti, aby bylo zajištěno, že tak mohou učinit. 

Členské státy musí usnadnit další tranzit občanů EU a jejich rodinných příslušníků (bez ohledu na jejich státní 
příslušnost), jakož i státních příslušníků třetích zemí, kteří jsou držiteli povolení k pobytu, a osob, které jsou na nich 
závislé, kteří se vracejí do členského státu jejich státní příslušnosti nebo bydliště. 

To platí zejména pro občany EU a jejich rodinné příslušníky, kteří uvízli v zahraničí a kteří jsou repatriováni do EU, bez 
ohledu na to, zda přiletí komerčním letem, charterovým letem nebo vnitrostátním letadlem. 
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Státní příslušníci Srbska, Severní Makedonie, Černé Hory a Turecka by měli být při uplatňování dočasného omezení 
cest, které nejsou nezbytně nutné, stanoveného ve sdělení považováni za státní příslušníky členských států a zemí 
přidružených k schengenskému prostoru, pokud se vracejí do svých zemí původu v rámci repatriačních operací 
mechanismu civilní ochrany Unie, a to vzhledem k tomu, že se tyto země uvedeného mechanismu účastní. Je třeba 
zajistit tranzit všech osob (16) a jejich rodin repatriovaných v rámci mechanismu civilní ochrany Unie z členského 
státu, v němž překročili vnější hranici, do místa jejich původu. 

Praktické pokyny: 

Vzhledem k omezené dostupnosti komerčních letů by měli mít občané, kteří přilétají na letiště členského státu, možnost dalšího 
tranzitu jakýmkoli dostupným dopravním prostředkem. Tranzit v rámci EU by neměl být podmíněn tím, zda členský stát státní 
příslušnosti občana nebo členský stát jeho bydliště poskytne dopravní prostředek. Cílem musí být zajištění toho, aby lety, jež jsou k 
dispozici občanům EU, kteří uvízli v zahraničí, byly využívány co nejlépe a umožňovaly cestujícím vrátit se do všech možných 
destinací v EU. 

Členské státy se vyzývají, aby informovaly letecké společnosti o výjimkách z dočasného cestovního omezení pro obyvatele EU, kteří 
cestují domů. Kromě toho, podle článku 26 Schengenské úmluvy, letecké společnosti přepravující občany EU ze třetí země do 
schengenského prostoru nemohou nést odpovědnost dopravce v případech, kdy není před nástupem letadla zaručen tranzit přes 
území cílového členského státu daného letu. Předpisy EU týkající se odpovědnosti dopravců se nevztahují na občany EU ani na 
potenciální odepření vstupu z důvodů souvisejících s veřejným zdravím. 

Pokud členský stát požaduje po občanech EU, aby předložili doklad o dalším tranzitu, například rezervované železniční jízdenky, 
měla by být tato informace zpřístupněna na internetových stránkách členských států, aby tak občané byli náležitě informováni. 
Tento požadavek by měl být rovněž sdělen ostatním členským státům, včetně jejich velvyslanectví a konzulátů ve třetích zemích v 
rámci místní konzulární spolupráce. Pro usnadnění dalšího tranzitu přes území členského státu by mělo být občanům EU 
umožněno získat tento doklad na hranici, například tak, že se jim umožní koupit si železniční jízdenky či letenky přímo na letištích. 

3. Minimální služby na konzulátech pro zpracovávání žádostí o vízum 

Členské státy a země přidružené k schengenskému prostoru v současnosti uplatňují cestovní omezení na svých 
vnějších hranicích. V rámci opatření k omezení šíření COVID-19 pozastavila většina zemí schengenského prostoru 
zpracovávání žádostí o krátkodobá víza pro cesty, jež nejsou nezbytně nutné. Konzulární úřady zemí schengenského 
prostoru se nicméně vyzývají, aby se řídily pokyny týkající se „minimální služby“ pro zpracování žádostí o víza od 
konkrétních kategorií žadatelů o vízum během období krize COVID-19. Je třeba uplatňovat obecná pravidla pro 
posuzování žádostí o víza. Tyto pokyny se použijí i v případě, že existuje formální ujednání o zastupování. 

Pokud neexistuje formální ujednání, mělo by se použít zastoupení ad hoc pro účely zpracování žádosti o vízum v 
jednotlivých případech a za mimořádných okolností, např. v případě zaměstnanců, kteří se účastní vojenských nebo 
bezpečnostních summitů, z důvodu naléhavých zdravotních problémů atd. Členský stát vyřizující žádost by před 
vydáním víza měl konzultovat cílový členský stát. 

Držitelům víza by mělo být systematicky připomínáno, že budou muset odůvodnit účel své cesty a na hraničním 
přechodu předložit podpůrné doklady. Měli by být rovněž odpovídajícím způsobem informováni o povinnosti 
podstoupit zdravotní screening, jakož i o důsledcích jejich příjezdu do EU (tj. o možnosti, že se na ně bude vztahovat 
samoizolace). 

Sdělení uvádí řadu kategorií cestujících, které jsou z dočasných cestovních omezení vyňaty nebo na které by se dočasná 
cestovní omezení neměla vztahovat. Cestující v některých z těchto kategorií mohou být státní příslušníci třetích zemí, 
na které se vztahuje vízová povinnost pro krátkodobé pobyty. 

(16) Státní příslušníci členských států EU, zemí přidružených k schengenskému prostoru, Spojeného království a států, které se účastní 
mechanismu civilní ochrany Unie. 
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Navzdory částečnému dočasnému uzavření vízových oddělení by proto konzuláty členských států (a případně externí 
poskytovatelé služeb, které shromažďují žádosti) měly zůstat otevřeny a vyřizovat žádosti o víza od těchto kategorií 
cestujících: 

— rodinných příslušníků občanů EU, na které se vztahuje směrnice 2004/38/ES, 

— zdravotnických pracovníků, zdravotnických výzkumných pracovníků a pracovníků v oblasti péče o seniory, 

— příhraničních pracovníků, 

— pracovníků dopravy, 

— diplomatů, zaměstnanců mezinárodních organizací, příslušníků ozbrojených sil a pracovníků poskytujících 
humanitární pomoc při výkonu jejich funkcí, 

— cestujících, kteří potřebují uskutečnit tranzit přes mezinárodní tranzitní prostory letišť mezi navazujícími lety 
mimo schengenský prostor, 

— osob cestujících z naléhavých rodinných důvodů, 

Měla by být uplatňována obecná pravidla pro posuzování žádostí o krátkodobá víza a letištní průjezdní víza (vízový 
kodex). 

Platnost vydaných víz: Doporučuje se, aby víza pro více vstupů a víza umožňující více letištních průjezdů byla 
standardně vydávána s platností minimálně šest měsíců a povolenou délkou pobytu 90 dní (kromě letištních 
průjezdních víz). 

Informace pro veřejnost: Členské státy by měly neprodleně informovat veřejnost v dotčených místech o postupech, 
které budou uplatňovány. Upřednostňovány by měly být společné informace od všech členských států. 

Informace pro hostitelskou zemi: Tyto pokyny se sdílejí s korespondenty pro místní schengenskou spolupráci v 
delegacích EU a doporučuje se sdílet tyto informace s vnitrostátními orgány hostitelských zemí. 

Praktické pokyny: 

Při výskytu takových případů se členské státy a země přidružené k schengenskému prostoru vyzývají, aby informovaly vnitrostátní 
orgány hraničních přechodů EU / schengenského prostoru, kde se očekává, že cestující přicestuje s schengenským vízem vydaným na 
základě mimořádných okolností. 

4. Problematika překročení povolené délky pobytu v důsledku cestovních omezení, a to i v případě státních 
příslušníků třetích zemí osvobozených od vízové povinnosti 

Pobyt držitelů víz nacházejících se v schengenském prostoru, kteří nemají možnost prostor opustit do skončení 
platnosti jejich krátkodobého víza, může být určenými orgány členských států prodloužen na maximálně 90 dní 
během jakéhokoli období 180 dní (17). Pokud jsou držitelé víza nuceni pobývat nad rámec prodloužené doby 90 dní 
během jakéhokoli období 180 dní, příslušné vnitrostátní orgány by jim měly vydat národní dlouhodobé vízum nebo 
povolení k dočasnému pobytu. 

Pro státní příslušníky třetích zemí osvobozených od vízové povinnosti, kteří jsou nuceni na daném území pobývat nad 
rámec prodloužené doby 90 dní během jakéhokoli období 180 dní, by měly příslušné vnitrostátní orgány vydat 
národní dlouhodobé vízum nebo povolení k dočasnému pobytu. 

Členské státy se vyzývají, aby zrušily správní sankce nebo postihy vůči státním příslušníkům třetích zemí, kteří 
nemohou opustit jejich území z důvodu cestovních omezení. Při zpracovávání budoucích žádostí o víza by se nemělo 
přihlížet k překročení povolené délky pobytu v důsledku cestovních omezení.   

(17) http://ec.europa.eu/dgs/home-affairs/doc_centre/borders/docs/annex_27_authorities_competent_for_extension.pdf 
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SDĚLENÍ KOMISE 

Pokyny k výkonu volného pohybu pracovníků během šíření onemocnění COVID-19 

(2020/C 102 I/03) 

Krize způsobená koronavirovou nákazou COVID-19 vedla k zavedení bezprecedentních opatření ve všech členských 
státech EU, včetně znovuzavedení kontrol na vnitřních hranicích.Pokyny pro opatření v oblasti správy hranic za účelem ochrany 
zdraví a zajištění dostupnosti zboží a základních služeb (1) stanovily zásady integrovaného přístupu k účinné správě hranic v 
zájmu ochrany veřejného zdraví a zachování integrity vnitřního trhu. Podle bodu 23 pokynů by členské státy měly 
umožnit a usnadnit překračování hranic příhraničním pracovníkům, a to zejména (avšak nejen) těm, kteří pracují v odvětví 
zdravotní péče, potravinářství a v dalších základních službách (např. péče o děti, seniory, kritičtí pracovníci veřejných 
služeb), s cílem zajistit nepřerušenou profesní činnost. 

Omezení práva na volný pohyb pracovníků sice může být oprávněné z důvodů veřejného pořádku, veřejné bezpečnosti 
nebo veřejného zdraví, avšak musí být nezbytné a přiměřené a musí být založeno na objektivních a nediskriminačních 
kritériích. 

Příhraniční pracovníci, vyslaní pracovníci (2) či sezónní pracovníci žijí v jedné zemi, a pracují v jiné. Řada z nich má zásadní 
význam pro jejich hostitelské členské státy, např. systém zdravotní péče, poskytování jiných základních služeb včetně 
instalace a údržby zdravotnického vybavení a infrastruktury nebo zajištění dodávek zboží. Koordinovaný přístup na 
úrovni EU, jenž umožní, aby tito pracovníci mohli nadále překračovat vnitřní hranice, je tudíž klíčový. 

V návaznosti na výzvu Evropské rady (3) Komisi, aby se zabývala situací příhraničních a sezónních pracovníků, kteří musí 
být schopni pokračovat v základních činnostech, a zároveň zabránila dalšímu šíření, a vedle Pokynů pro opatření v oblasti 
správy hranic za účelem ochrany zdraví a zajištění dostupnosti zboží a základních služeb, zejména bodu 23, vyzývají rovněž 
pokyny uvedené níže členské státy k přijetí specifických opatření zajišťujících koordinovaný přístup na úrovni EU (4). Jedná 
se o výše uvedené pracovníky, zejména ty, kteří potřebují překračovat hranice, aby se dostali na své pracoviště, neboť 
vykonávají kritická povolání a činnosti, jež souvisejí se základními službami. To by mělo platit i v případech, kdy výše 
uvedení pracovníci využívají členského státu pouze jako tranzitní země, aby se dostali do jiného členského státu. Těmito 
pokyny nejsou dotčena zvláštní opatření uvedená ve sdělení o zavedení zelených pruhů (5) nebo v Pokynech pro usnadnění 
leteckého nákladního provozu během šíření onemocnění COVID-19 (6). 

Členské státy by měly stejným způsobem přistupovat k samostatně výdělečně činným osobám, jež vykonávají kritická 
povolání uvedená v těchto pokynech. 

Pracovníci vykonávající kritická povolání 

1. V některých částech EU, zejména v příhraničních oblastech, vykonávají příhraniční pracovníci kritická povolání, pro 
něž má neomezený pohyb přes hranice zásadní význam. Omezení zavedená členskými státy v souvislosti s 
překračováním jejich hranic mohou vést k dalším obtížím nebo dokonce bránit úsilí v boji proti krizi způsobené 
nákazou COVID-19. 

(1) C(2020) 1753 final. 
(2) Pracovníci, kteří jsou dočasně vysláni svým zaměstnavatelem, který se nachází v jednom členském státě, aby pracovali v jiném 

členském státě v rámci zajištění služby. 
(3) Bod 4 společného prohlášení členů Evropské rady ze dne 26. března 2020. 
(4) Pokyny týkající se provádění dočasného omezení cest do EU, které nejsou nezbytně nutné, usnadnění tranzitních režimů pro repatriaci 

občanů EU a dopadů na vízovou politiku (C(2020) 2050 final) uvádí opatření týkající se příhraničních a sezónních pracovníků ze třetí 
země. 

(5) C(2020) 1897 final. 
(6) C(2020) 2010 final. 
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2. Nepřerušený volný pohyb všech pracovníků v kritických povoláních, a to včetně příhraničních pracovníků a vyslaných 
pracovníků, je zásadní. Členské státy by měly pracovníkům umožnit vstup na území hostitelského členského státu a 
neomezený přístup na pracoviště, zejména pokud vykonávají některou z těchto profesí (7): 

— Specialisté v oblasti zdravotnictví včetně nelékařských pracovníků ve zdravotnictví 

— Pracovníci osobní péče v oblasti zdravotnictví včetně pracovníků pečujících o děti, osoby se zdravotním 
postižením a starší osoby 

— Vědečtí pracovníci v odvětvích spojených se zdravotní péčí 

— Pracovníci ve farmaceutickém odvětví a odvětví zdravotnických prostředků 

— Pracovníci zapojení do dodávek zboží, zejména v rámci dodavatelského řetězce s léčivými přípravky, 
zdravotnickými potřebami, zdravotnickými prostředky a osobními ochrannými prostředky, včetně jejich instalace 
a údržby 

— Specialisté v oblasti informačních a komunikačních technologií 

— Technici v oblasti informačních a komunikačních technologií a další technici pro základní údržbu zařízení 

— Specialisté v oblasti techniky, např. technici energetici, inženýři a elektrotechnici 

— Osoby pracující na kritických nebo jiných zásadních infrastrukturách 

— Techničtí a odborní pracovníci v oblasti vědy a techniky (včetně techniků činných v oblasti vodního hospodářství) 

— Pracovníci v oblasti ochrany a ostrahy 

— Hasiči / policisté / dozorci ve věznicích / pracovníci ostrahy a bezpečnostních agentur / pracovníci civilní ochrany 

— Pracovníci v oblasti přípravy a zpracování potravin a pracovníci souvisejícího obchodu a údržby 

— Obsluha strojů a zařízení pro výrobu potravin (včetně provozovatele potravinářského průmyslu) 

— Pracovníci v dopravě (8), zejména: 

— řidiči motocyklů a automobilů (9), řidiči nákladních automobilů a autobusů (včetně řidičů autobusů a tramvají) 
a řidiči vozidel záchranné služby, včetně řidičů převážejících pomoc poskytovanou v rámci mechanismu civilní 
ochrany Unie a provádějících repatriaci občanů EU z jiného členského státu na jejich místo původu 

— piloti letounu 

— strojvedoucí inspektoři kolejových vozidel, pracovníci v oblasti údržby a zaměstnanci provozovatelů 
infrastruktury zapojení do řízení dopravy a přidělování kapacity 

— pracovníci námořní a vnitrozemské plavby 

— Rybáři 

— Zaměstnanci veřejných institucí, včetně mezinárodních organizací, zastávající kritické funkce 

3. Komise naléhavě vyzývá členské státy, aby zavedly zvláštní rychlé postupy bez jakýchkoli překážek pro hraniční 
přechody, které pravidelně využívají příhraniční a vyslaní pracovníci, s cílem zajistit pro ně hladký přechod. Je-li to 
možné, lze tak učinit například prostřednictvím zvláštních pruhů na hranicích pro tyto pracovníky nebo zvláštních 
známek uznávaných sousedními členskými státy za účelem usnadnění jejich vstupu na území členského státu, v němž 
jsou zaměstnáni. Komise se rovněž co nejdříve obrátí na Technický výbor pro volný pohyb pracovníků, aby určil 
osvědčené postupy, jež lze rozšířit na všechny členské státy a jež umožní, aby tito pracovníci mohli vykonávat svá 
klíčová povolání bez zbytečných překážek. 

(7) Kategorie se řídí klasifikací ESCO, což je evropská mnohojazyčná klasifikace dovedností, kompetencí, kvalifikací a povolání. Viz 
https://ec.europa.eu/esco/portal/howtouse/21da6a9a-02d1-4533-8057-dea0a824a17a 

(8) Viz další konkrétní pokyny týkající se pracovníků v dopravě v dokumentu C(2020) 1897 final – sdělení Komise o zavádění zelených 
pruhů podle Pokynů týkajících se opatření správy hranic v zájmu ochrany zdraví a zajištění dostupnosti zboží a základních služeb. 

(9) Řidiči motocyklů, pouze pokud přepravují zdravotnické potřeby, zdravotnické prostředky nebo osobní ochranné prostředky. 
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Zdravotní prohlídky 

4. Zdravotní prohlídky u příhraničních a vyslaných pracovníků musí probíhat za stejných podmínek jako pro státní 
příslušníky dotčeného státu vykonávající stejná povolání. 

5. Zdravotní prohlídku lze provést před nebo za hranicí, a to v závislosti na dostupné infrastruktuře, aby se zajistila 
plynulost provozu. Členské státy by se měly mezi sebou koordinovat tak, aby prováděly zdravotní prohlídky pouze na 
jedné straně hranice, aby se zabránilo překrývání a čekací době. Kontroly a zdravotní prohlídky by neměly vyžadovat, 
aby byli pracovníci nuceni opustit vozidla, a měly by být v zásadě založeny na elektronickém měření tělesné teploty. 
Kontroly teploty pracovníků by se obvykle neměly provádět více než třikrát během téhož dne. Pokud má pracovník 
horečku a pohraniční orgány se domnívají, že by mu nemělo být dovoleno pokračovat v cestě, měl by mít pracovník 
přístup k odpovídající zdravotní péči za stejných podmínek jako státní příslušníci členského státu zaměstnání. 
Informace o této osobě by měly být sdíleny s dotčeným sousedním členským státem. 

6. Pokud jde o pracovníky v dopravě uvedené v bodě 19 sdělení o zavedení zelených pruhů, uplatní se zvláštní zdravotní 
prohlídky, na něž odkazují zmíněné pokyny. 

Další pracovníci 

7. Členské státy by měly umožnit příhraničním a vyslaným pracovníkům, aby nadále překračovali hranice s cílem dostat 
se na své pracoviště, pokud je práce v dotyčném odvětví v hostitelském členském státě stále povolena. 

8. V situacích, jež by mohly vést ke změně v členském státě pojištění pracovníka (10), by měly členské státy využít 
výjimku stanovenou v článku 16 nařízení (ES) č. 883/2004 (11), aby zůstalo sociální zabezpečení pro dotyčného 
pracovníka nezměněno. Aby mohl zaměstnavatel takovou výjimku uplatnit, musí předložit žádost členskému státu, 
jehož právní předpisy se na pracovníka mají vztahovat. 

Sezónní pracovníci 

9. Některá hospodářská odvětví, zejména zemědělství, jsou v řadě členských států silně závislá na sezónních pracovnících 
z jiných členských států. Aby mohly reagovat na nedostatek pracovních sil v těchto odvětvích v důsledku krize, měly 
by si členské státy vyměňovat informace o svých různých potřebách, například prostřednictvím zavedených kanálů 
Technického výboru pro volný pohyb pracovníků. Je třeba připomenout, že za určitých okolností mají sezónní 
pracovníci v zemědělství kritickou úlohu při sklizni, výsadbě nebo ošetřování plodin. V takové situaci by členské státy 
měly s těmito pracovníky nakládat stejným způsobem jako s pracovníky, kteří vykonávají výše uvedená kritická 
povolání. Stejně tak by členské státy měly umožnit těmto pracovníkům, aby nadále překračovali hranice za účelem 
práce, pokud je práce v dotyčném odvětví v hostitelském členském státě stále povolena. Členské státy by rovněž měly 
informovat zaměstnavatele o nutnosti zajistit odpovídající ochranu zdraví a bezpečnost. 

10. Komise naléhavě vyzývá členské státy, aby zavedly zvláštní postupy k zajištění hladkého přechodu hranic takových 
pracovníků, a rovněž požádá Technický výbor pro volný pohyb pracovníků, aby určil osvědčené postupy, jež lze 
rozšířit na všechny členské státy, aby tito pracovníci mohli vykonávat svá povolání bez zbytečných překážek.   

(10) V případě souběžné činnosti ve dvou členských státech, kdy příhraniční pracovník, který v současnosti pracuje jak v členském státě 
zaměstnání, tak v členském státě bydliště a je pojištěn v členském státě zaměstnání, protože jeho činnost v členském státě bydliště 
není podstatná, překračuje prahovou hodnotu ve výši 25 % pracovní doby v důsledku karanténních opatření přijatých některými 
členskými státy. 

(11) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 883/2004 ze dne 29. dubna 2004 o koordinaci systémů sociálního zabezpečení. 
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